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Soá Vuï:

Ñieàn teân vaø ñòa chæ toøa:

Toøa Thöôïng Thaåm California, Quaän

Luïc söï ñoùng daáu döôùi ñaây khi noäp ñôn.

Chæ Ñeå Thoâng Tin

Ñöøng Noäp

Ñieàn soá vuï:

DV-115 V, Trang 1 treân 2  
➔

Ñaây khoâng phaûi laø Leänh Toøa.

Ñöøng Noäp

1  

2  

3  

Dùng mẫu này để xin tòa thay đổi ngày phiên tòa ghi trong mẫu DV-109, 
Notice of Court Hearing (Thông Báo Phiên Tòa). (Đọc DV-115-INFO V, How 
to Ask for a New Hearing Date (Cách Xin Ngày Xử Mới), để biết thêm chi tiết).

Bên Xin Dời Ngày Phiên Tòa
a.	Tên Họ: 

Tôi là: 	 Bên xin được bảo vệ.
	  Bên bị Cấm.

Luật Sư Của Quý Vị  (nếu quý vị có luật sư cho vụ này):
Teân:   Soá Luaät Sö Ñoaøn Tieåu Bang: 
Teân Haõng Luaät:  

b.	Địa Chỉ Của Quý Vị (Neáu quyù vò coù luaät sö cho vuï naøy, haõy cung caáp chi 
tieát veà luaät sö cuûa quyù vò. Neáu quyù vò khoâng coù luaät sö vaø muoán giöõ kín ñòa 
chæ nhaø mình, haõy cung caáp ñòa chæ khaùc ñeå nhaän thö. Quyù vò khoâng caàn 
phaûi ghi soá ñieän thoaïi, fax, hoaëc e-mail.): 
Ñòa Chæ: 
Thaønh Phoá:  Tieåu Bang:   Soá Zip: 
Ñieän Thoaïi:  Fax: 
Ñòa Chæ E-Mail: 

Chæ Ñeå Thoâng Tin

Xin Dời Ngày Phiên Tòa
Tên Họ: 
  

Đơn Xin Dời Ngày Phiên Tòa
a. Tôi xin tòa dời ngày phiên tòa vốn đang được xếp lịch trình vào (ngày):
b. Tôi xin dời ngày phiên tòa vì (đánh dấu bất cứ trường hợp nào thích ứng):

(1) 	 	Tôi không nhờ tống đạt được giấy tờ trước ngày xử.
(2) 	 	Tôi là bên bị cấm, và đây là lần đầu tiên tôi xin tòa dời ngày phiên tòa.
(3) 	 	Tôi cần có thêm thì giờ để thuê luật sư hoặc để chuẩn bị cho phiên tòa hoặc phiên xử.
(4) 	 	Lý do chính đáng khác như được nêu     dưới đây     trong Phụ Đính 3b(4).
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Número de caso:

DV-115 V, Trang 2 treân 2

Ñaây khoâng phaûi laø Leänh Toøa.

Soá Vuï:	
Ñöøng Noäp

4  Gia Hạn Lệnh Tạm Cấm 

a. 	  	 Một Temporary Restraining Order (Lệnh Tạm Cấm) (Mẫu DV-110) đã được cấp vào (ngày):  .
	 Xin kèm một bản sao lệnh này nếu quý vị có.

b.	 Thông Báo: Nếu ngày xử được dời lại, Lệnh Tạm Cấm (Mẫu DV-110) vẫn có hiệu lực cho đến cuối phiên 
tòa mới, trừ phi tòa cấp lệnh khác.

Chæ Ñeå Thoâng Tin

Toâi tuyeân khai raèng caùc chi tieát treân ñaây laø söï thöïc vaø ñuùng vaø seõ chòu phaït theo luaät Tieåu Bang California neáu khai man.

Ngaøy: 

	
Ñaùnh maùy hoaëc vieát chöõ in teân quyù vò	 Kyù teân quyù vò
 Luật Sư      Bên Không Có Luật Sư




